
8پنجشنبه 26 اردیبهشت 98 • شماره 366     از آنجــا که نظرات شــما بــراى پربارتر کردن مطالب 
چمدان براى ما بااهمیت اســت، قصد داریم با اســتفاده از 
پیشنهادهایتان به موضوعاتى بپردازیم که بیشتر مورد علاقه 

شماست. 
دوستان چمدانى!

    از شــما مى خواهیم پیام ها و پیشــنهادهاى خود را  به نشــانى: تهران، بلوار میرداماد، جنب مســجد الغدیر، روزنامه 
جام جم یا  پست الکترونیکى chamedan@jamejamonline.ir  ارسال کنید.

شماره پیامک 300011223 نیز راه ارتباطى دیگر ما با شماست.

اســم ســفر که آمد، دوســت داشتم بار و بندیل را جمع و کنم و حرکت کنم به سمت گیلان همیشه 
زیبا. شهرش خیلى مهم نیست. از کوچه پس کوچه هاى محله ساغریسازان رشت گرفته تا بلوار معروف 
بندرانزلى، از مناظر خیره کننده سد سقالکســار و جاده منتهى به امامزاده ابراهیم تا ســاحلِ براى من 

همیشــه آرامش بخش دریاى خزر. 
انتخاب و پیشــنهاد من براى سفر 

حتما یکى از همین جاهاست.

  توضیحات تکمیلى
گیــلان یکى از سرســبزترین 
استان هاى حاشــیه جنوبى دریاى 
خزر اســت که با جاذبه هاى فراوان 
تاریخــى و طبیعى خود مانند نگینى 
در خطه شــمالى کشور مى درخشد. 
از جمله شــهرهاى مهم این استان، 

لاهیجان، تالش، لنگرود و... است. مرکز استان گیلان شهر رشت بوده و با داشتن 46 درصد جمعیت 
کل گیلان دوازدهمین شــهر پر جمعیت ایران و ســه استان حاشیه دریاى خزر مى باشد.

سفر

با حفظ احترام براى همه اساتید مسلم موسیقى سنتى 
و غیرســنتى و همــه بنَدهــاى مختلفى که حتى تلفظ 
بعضى هایشان را هم بلد نیستم، آقاى حجت اشرف زاده یک 
کارى با من کرده که خیالم از انتخاب خواننده و موسیقى 
و این چیزها راحت باشــد. امیدوارم همیشــه کارهایش 

همین طور دلنشین باقى بماند.

  توضیحات تکمیلى
حجت اشرف زاده متولد سال 1358 در نیشابور، خواننده 

ایرانى و فارغ التحصیل رشته مهندسى نرم افزار کامپیوتر است. اشرف زاده با لحن ها و آواهاى موسیقى ایرانى 
نزد پدرش آشنا شد. ردیف آوازى را نزد رضا شاکرى و صداسازى را نزد حمیدرضا نوربخش آموخت. همچنین 
فنون آوازى و ردیف تحلیلى آواز ایران را سال 1385 نزد محمدرضا لطفى و فنون تصنیف خوانى و هم آوایى را 
از محسن نفر و پرویز مشکاتیان آموخت. او مشوق شروع کار خود را پدرش و همچنین استاد خود را در زمینه 
موسیقى پرویز مشکاتیان مى داند. بى خبر از تو، خاتون، ماه و ماهى و شرح پریشانى نامی از آثار وى است.

از میــان عناوین ایرانــى و خارجــى کــه از جلــوى 
چشــمم عبور کردند حس کــردم دلم براى دیدن دوباره 
«کتاب قانــون» مازیار میرى تنگ شده اســت. دلیلش را 
خیلى نمى دانم شــاید چون همه ما باید بارها بنشــینیم و 

ببینیم با خودمان چند چندیم!

 توضیحات تکمیلى
«کتــاب قانون» فیلمــى به کارگردانى مازیار میرى و 
نویســندگى محمد رحمانیان (براســاس طرحى از مازیار 

میرى) در سال 1387 است. این فیلم موضوعى اجتماعى و مذهبى دارد که در آن یک زن تازه مسلمان 
شــاهد تناقض رفتارى مســلمانان ایرانى با اصول دین اســلام اســت. پرویز پرستویى و دارین حمزه از 

هنرمندانى هستند که در آن به ایفاى نقش پرداخته اند. 

«کارت پســتال هایى از گور» را اگر نخوانده اید، هیچ چیز درباره 
جنگ بوســنى و قتل عام مســلمانان سربرنیتسا در جولاى 1995 
نمى دانید. نــه این کــه چون خودم مترجم کتاب هســتم، بلکه این 
کتــاب یکى از دســته اول ترین روایت هــاى موجود درباره قتل عام 
سربرنیتساست. حالا شاید بگویید چرا اصلا باید بدانیم؟ همین قدر 
بگویم که  این کتاب یک سند تاریخى است، یک روایت مستند از 
چگونگى قتل عام بیش از 8000 نفر آدم بى گناه طى تنها سه روز، 
آن هم در روز روشن و در مقابل چشمان نیروهاى حافظ صلح سازمان 

ملل و البته بقیه دنیا که انگار مشغول تماشاى یک نمایش بودند.

  توضیحات تکمیلى
کارت پســتال هایى از گور، خاطرات نویســنده اهل بوســنى امیرسولیاگیچ است و سال 1397 در انتشارات 

کتابستان معرفت به چاپ رسید.

موسیقى

فیلم کتاب

    ،        

ــ        

ســیدمیثم میرهادى، مترجم و پژوهشــگر در حوزه 
بالکان و کارشناســى مهندســى الکترونیک از دانشگاه 
صنعتى خواجه نصیرالدین طوســى است. او که در حال 
گذراندن اولین ماه ها از سال هاى یک چهارم پایانى دهه 
ســوم عمرش اســت، در مقطع کارشناسى ارشد رشته 
مطالعات خاورمیانه در دانشگاه شهید بهشتى به تحصیل 
مى پردازد. وى مدتى را در کشــور بوســنى و هرزگوین 
زندگى کرده و زبان بوسنیایى (صربوکرواتى) را هم خیلى 
خوب مى داند. سال هاســت ســر و کارش با همین زبان 
است. دو کتاب از زبان بوسنیایى به نام هاى «لبخند من 
انتقام من اســت» و «کارت پستال هایى از گور» ترجمه 

و نیز «آموزش زبان بوســنیایى براى فارســى زبانان» را 
تالیف کرده اســت. میرهادى در حال حاضر مدیر کانال 
«بالکان شبکه جهانى سحر» است. به همین واسطه غیر 
از مسؤولیت و کار رسمى در صدا و سیما بقیه وقتش را هم 
به کارهایى مى گذراند که به حوزه بالکان و کشور بوسنى 
مربوط هستند. او درباره مردم این کشور مى گوید: «ما و 
مردمان بالکان چه مسلمان و چه غیر مسلمان اشتراکات 
فرهنگى بســیارى داریم. غیر از آن، بسیارى از ساکنان 
آن منطقه شیفته گفتمان سیاسى ما هستند، خیلى هاى 
دیگــر روحیه انقلابى، آزادى خواهانه و عدالت جوى ما را 
مى پسندند. همه این ها باعث شده تا عرصه بسیار خوبى 
براى فعالیت رسانه اى در منطقه بالکان وجود داشته باشد. 
مثلا یکى از همین اشتراکات، ماه مبارك رمضان است. 
حقیقتا حال و هوا و صفاى رمضان هاى سارایوو خصوصا 

در وقت افطار اگر بیشتر از تهران نباشد، کمتر هم نیست. 
شــور و هیجان روزه داران بوســنیایى، صداى توپى که 
هــر روز وقــت مغرب را اعلام مى کند، نواى دلنشــین 
اذان موذنین از فراز مناره هاى مســاجد زیباى ســارایوو 
و ســفره هاى افطارى همه و همه باعث مى شود که در 
مرز تمدنى شرق و غرب احساس غربت به انسان دست 
ندهــد. حیف اســت حوزه اى به ایــن مهمى در عرصه 
رســانه با کم مهرى مواجه شــود. یقین دارم که با نگاه 
اســتراتژیک مدیران ارشد صدا و سیما روزهاى خوش 
یکى از قدیمى ترین رســانه هاى برون مرزى جمهورى 
اســلامى ایران و اولین رسانه خارجى در کشور بوسنى 
و هرزگویــن ـ قبــل از آن کــه پاى صــداى آمریکا و 
بى. بى. ســى و الجزیره به بوسنى استقلال یافته برسد 

ـ به زودى تکرار خواهد شد.»

شیما آشتیانى
خبرنگار
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